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Lapimk a bel- és külföld minden nagyobb városában képv. van.

Borzalmas báléj,
Az ököritói rémes lefolyású bálon, 

torkig lakott a dől ?ódó halál. Husvétkor, 
a m id ő n  a feltámadást hirdették, dús 
a r a t á s t  csinált a kérlt'lhetlen enyészet. 
Hites tol), mely leirni. nincs nyelv, mely 
t-lbf szélűi tudná h á r o m s z á z ö l v e n n é l  
tö b b  e m b e r  tűzhalálának rettenetes 
borzalmát.

A művelt világ megdöbbenve olvasta 
a hajmeresztő szerencsétlenség részleteit 
Igen. megdöbbent mindenki, akinek ke
belében érző szív lakik. Bár földrengés, 
vizáradáe, bányaszerencsétlenség, tűzvész 
ezer és ezerszámra szedik áldozataikat, 
mégis az ököritói tűzbalál borzadálylyal 
tőit el mindenkit. Vannak szerencsét
lenségek, melyeket emberi erő megaka
dályozni képtelen, ezeknek következmé
nyeit eltűrni megtanulta már a meg
próbáltatások által zaklatott emberiség; 
de az ököritói szerencsétlenséget kap
zsiság, könnyelműség, esetleg bűnös 
cselekedet okozta. Ez a körülmény az. 
melyet megérteni sem 9zív, sem ész nem 
képes.

Körülbelől ö t s z á z  ember, ünnepi, 
báli hangulattal egy gyúlékony anya
gokból összetákolt csűrbe vonul. A gyu-

lékouy anyagot díszítési tárgyaknai sza
porítja és világitóul petróleumlámpákat 
használ. Mindez nem elég, hanem a 
tágas kapukat elzárja, eltorlaszolja, hogy 
nem fizető vendégek behatolni ne tud
janak. A legelső vészkiáltásra, fejét veszti 
ötszáz ember és rohan azon szűk nyílás 
felé, mely csak egyes emberek kijárására 
alkalmas. Az égő emberek halomra 
hullanak s teljesen elzárják a szűk, az 
egyetlen kijáratot

így múlt ki a legrettenetesebb ha
lállal háromszáz ember s akik megme
nekültek, égési sebekkel vannak meg
rakva. Az emberszeretet ós orvosi tudo
mány haladéktalanul sietett segítségükre; 
de az áldozatok szárra naponkint emel
kedik, mert vannak, akiket megmenteni 
lehetetlenség.

Ha az elöljáróság, melyhez bejelen
tették a báltartáít, foganatosította volna 
azon óvintézkedéseket, melyek nem en
gedhetik, hogy ötszáz ember előtt elzár
ják a menekülés útját, oly sok ember 
nem esett volna préuájául a legborzal
masabb halálnak. Ötszáz ember életének 
megóvásáért nem tettek semmit. Olyan 
mulasztás ez, mely kegyetlenül bosszulta 
meg magát és amely sajnos tapasztalat, 
intő példa lehet a jövőre nézve.

Az emberszeretet jótékonysága, siet 
enyhíteni a borzalmas szerencsétlenség 
nyomában támadt nyomorúságot. Mit ér 
mindez? Háromszáz ember életét kár
pótolni, a világ összes kincsével sem 
lehet. Ennél sokkal többet ért volna, ha 
a szintén tűzbe veszett községi bíró, 
nem engedte volna eltorlaszolni azon 
tágas kapukat, melyeken át menekülni 
lehetett volna.

Ha valamely országra, világra szóló 
csapás következik be, a hatc ságok, a 
közvélemény, az ismétlődés meggátlásá- 
ról gondoskodik. Beszélnek, tervezgetnek 
egyideig, aztán következni szokott a 
feledés. Megtörténhet, hogy hasznos reu- 
deleteket is bocsátanak ki, melyeknek 
végrehajtását a községek elöljáróira 
bizzák. A jegyző agyon van terhelve 
írásbeli teendőkkel, a biró — sok köz
ségben — vajmi keveset törődik tulaj- 
donképeui kötelességével. Nem csoda, 
ha ilyen viszonyok mellett, a községi 
élet pang, s a népnek élet és vagyon
biztonságával alig gondol valaki.

Épen ezért nagyon eljött az ideje, 
hogy a községek értelmisége, törődjék 
a községi élettel és segítségére legyen 
az elöljáróságnak minden olyan kérdés
ben, mely a lakosok javát, élete és va-

A r c a .

N y íre gy h á z i r igm u so k .
I.

Istenem, be szép lesz 
A városház te re !
Széltében, hosszában 
Virágokkal tele.

Sima aszfaltjáró,
Vasrács köröskörül:
E nagy haladásnak 
Egész város örül.

Eddig úgy történt, hogy 
A városház tere 
Porával hét utcát 
Hordott teli s tele.

Ezután máskép lesz :
—  Épp’ * fordítottja —
A városház-térre 
Porát hét út ontja.

II.
Más városban úgy csinálják, 
Hogy ha sok az ember,
Több épül egy kávéházzal, 
Vagy egy étteremmel.

De minálunk előbb épül 
Kávéház és szálló 
S csak azután tépelődnek : 
„Lesz-e beleszálló ?“

III.
Károlyi-tér, Dessewffy-tér 
Nagy örömöm telik benned, 
Csak az a sok barbár lélek 
Ne tördelné szét a kerted !

Ennél nagyobb örömöm csak 
Akkor van, ha nap-nap után 
Egy-egy ilyen barbár lelket 
Tetten érve ütök kupán.

IV.
A Szcchenyi-utcán 
Pislognak a körték ; 
(Világosabb lenne talán, 
Hogyha összetörnék.)

Csak hadd pislogjanak, 
így szeretem én ezt, 
Legalább a hitelezőm 
Mással összetéveszt.

V.
Nyíregyházán rangeteg 
Por

S a pincékben töméntelen 
Bor.

Azért van így, hogy ha poros 
A to rok :
Lemoshassák hamarosan 
A borok.

Toll.

ef. *  -• , .T . lí 'rT Y lrM

A megölt feleség.
A „Szabolcs* eredeti tárcája.

Irta: Donan Coyla.
— Nincs bűnügyről szó ? kórdé gúnyosan 

Hochmetz. Majd bebizonyítom én, hogy van! 
Ahova engem hívnak, ott kell valaminek lenni I

Lestrade gúnyosan, sajnálkozó sóhaj kísé
retében monda:

— Nincs!
— Van !
— Hát van ?
— Hát nincs?
— Szépen van!
— Naná, nincs!
— Hochmetz úr! csendült meg Lestrade 

fenyegetődző hangja.
— Lestrade, kedves tatám, ne mérgelődj. 

Menjen maga a maga nyomán, én a magamén. 
Együtt nem dolgozunk. Nekünk szakítani kell!
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gyonáuak megóvását célozza. Különösen 
a csekélyül fizetett bírót nevelje ki az 
értelmiség hivatalos kötelességeinek 
pontos teljesítésére.

Ha egyesek nem tapasztalják könnyen 
eraészthetónek a §-ok rendelkezéseit, a 
kiadott rendeletek cikornyás irályát, 
vegyenek példát azon községektől, ahol 
pezseg a községi élet. Vannak ugyanis 
községek, ahol a rend, egyetértés példás. 
Vannak községek, ahol áldása mutatko
zik a lakosok érdekében kifejtett tevé
kenységnek.

De nem folytatom, tneru gondolatom 
az ököritói pusztuló* színhelyére vezet, 
ahol az ifjúság hegedüszó mellett rohant 
a Iegrettenetesebb halálba Odavezet 
goniolatom. ahol s o h a s e m  h a l u n k  m e g  
és t ű z  v a n  kiáltások összevegyültek. 
Látni vélem az aggokat, akik gyerme
keiket, unokáikat vesztették el oly vé
letlenül. oly váratlanul. Látni vélek 
összetört szerető sziveket, akiknek fele, 
minden reménye a pusztító lángtenger, 
a sistergő parázs, a fojtó füstbe veszett. 
A szüleik nevét kiáltozó árvák, zokog) 
anyák, vigasztalhatlan hitvesek zápor
ként otulo könye szentelje meg azon 
frissen hantolt sírokat, melyek felett az 
érző emberiségnek őszinte részvéte, mély
séges gyásza képez állandó emléket!

Hegyi beszéd.
(F. É.) Az ünnepek, miként a múltban, ugv 

a jelenben is lezajlottak. Pajzán napsugár ka
cagott le ránk az azúr menyboltról. A templo
mok harangzúgását, a belőlük kiáramló hozsanna 
ének harsogta túl. Ünnepi arcok, pazar ünnepi 
köntösben pompázott tarka összevisszaságban. 
Az áhitatos közönség ezrei szorongtak a remek
művű Megváltó holtteste körül s a bűnbánóan 
verték a mellüket, miközben a vallás által elő
irt — a mea culpá-t siránkoztak az ájtatos 
hivök. Uj élet, uj tavasz nyílott a szivekben.

S amint e jelenségeket örvendve tekintet
tük, s amint e pár napi — „trenga deit" — 
isten országának eljövetelét örömmel szemlél
jük, balgán azt hívén, hogy mindez már mara
dandó örökéletii lesz e földön, épen olyan 
elszomorodott szívvel látjuk az iinnnepek elmúl
tával, a szivekben bimbóba szökkenő virágok 
elhervadását, a feltett jó szándékok feledésbe 
merülését, s a trengadeinek gyors tovatünését.

Hiába csak nem akar az emberiség meg
változni. Hü marad régi elveihez, amiként hűt
len az ur fiának tanításaihoz. Ha biblia azt

Szegény Brown köpenybe ropogva szakadt 
széjjel a két rendőrkém ke;ei között. Szakita- 
niok kellett!

Lestrade vállvonogatva támaszkodott tőrős 
botjára és magas fizetésére, Hochmetz pedig 
ekként szólván ráncba szedte a rendőrkopót és 
magas homloka ráncait, majd hozzáfogott a 
bűnügy kiderítéséhez.

Egy tábori katlanban — melyet minden 
kirándulásánál magaval hordott — rotyogva 
forralta nyomozási terveit, majd a kéményen 
át azon szobába hatolt, hol Browné nemes lel
két kilehelte. — Hasrafeküdt és nagyitóüvegen 
vizsgálta a padlót, miközben mint egy kígyó 
csuszkáit körül a földön. — Egyszerre halkan 
fütty intett.

Azonnal tudtam, hogy nyomra akadt. Fel
ugrott fs mint egy bősz oroszlán ugrott neki 
a halott ágyának, melyet őrült kéjjel szórt 
széjjel.

Ismét fütlyentett. Sőt hangosabban. T. i. 
füttyenleit. Már mint Hochmetz. Biztos volt.m, 
hogy nyomon van.

— Hochmetz! üvöltém, beszélj, mit fedez
tél fel. Megöl a kíváncsiság!

— Várj, Wetzn. Mr. Brown, jöjjön be! 
Az ágy előtt és a lepedőn vérfoltok vannak! 
Szegény megölt asszony vérfoltjai!

Brown láthatólag zavarban volt:
— Herr Shiokk, kérem, bocsásson meg . . .
— Kuss! Hamm! Brrum! mennydörgé

S Z A B O L C S

mondja „Szeresd felebarátodat mint tenmaga- 
dat,“ az ember megváltoztatja s hirdeti „Gyű
löld felebarátodat mint senki mást.“ S ez elvei
hez ragagaszkodva megtipor, megrágalmaz a 
sárba ránt minden jó szándékot, igazságostö
rekvést, mely mástól származik. Nem engedi 
érvényesülni az érdemest, gáncsot vet annak, 
kiket a tehetsége támogatást, segítséget kíván. 
Elveszi tőle még a reménység halványan pislá
koló világát, hogy az öt körülfogó sötétségben, 
bepusztuljon az élet mocskos, csúf fertőjébe.

S kacag, pokolian kacag:, felebarátja kudar
cán. Pörösködik, bosszankodik, sikererein irigy
kedik érvényesülésén. Csak a vizbe folytam, 
elpusztítani, kiirtani mindenkit, aki a falat ke
nyerével szintén küzdeni akar.

Ö maga pedig minden eszköszt jónak szent
nek, megengedhetőnek tart, mely céljai, önös 
céljai elérhetésére vezet. S nem tekint sem 
jobbra, sem tekint balra hanem mindkét kö
nyökéi segítségül hiva belefurakodik oda a hol 
a legnagyobb népáradat, s hol minden ökölcsa
pás eleven húst ér. S küzdve halad előre. Ir
galmatlanul, könyörtelenül. Lába alatt az elta
posott gyenge viragck, a törekvő emberek gyö
nyörű lelki müvei elgázolva hevernek, de ö csak 
törtet előre, mint a megbőszölt vadkan, az ir
datlan rengetegben.

Ilyen képet szemlélhetünk, a feltámadást 
gyönyörű ünnepe után. S annál elszomorítóbb, 
annál fájdalmasabb látvány, mert hogy épen a 
szép a magasztos a tiszta, a patyolat fehér isteni 
béke után láthatjuk. Azután, hogy az emberek 
őszintén magukhoz tértek, s igazán megfogad
ták a hit tanításait nemcsak a templomokban 
szivekben, zsoltárokban gyakorolni, hanem ki
menni a rideg életbe, s alkalmazni ott, hol a 
— strugle fór lifec — a létért való küzdelem, 
a leghevesebb, a legveszedelmesebb.

De csak rövid ideig tartott az egész. Mint 
mikor a napsugaras tavasz kicsalja a földalól 
a csírázó vetést, hogy az a sarjuba csap át s 
egy éjszakán, a szeszéjes fagy kipusztitja a 
magvető minden reménységét épugy a mi lel
kűnkben sarjadozó reménységet egy jobb kor
szak eljövetelén, lefagyasztotta az emberek 
csalfa kétszínűsége, megbízhatatlansága, jellem
beli gyengesége. S nékünk már hiába mosolyog 
a tavaszinap kábító sugara, hiába kacérkodik 
az enyhe fuvalatu szellő, zsongitó hatásuk nem 
sugdos megnyugtató gondolatokat, az emberek 
elvetemültsége, rosszassága aggódásba ejt s félve 
gondolunk reá, —- hogy miként annak idején 
Szodomát Gomorhát — egy felsőbb hatalom 
elsöpörje a világ színpadáról ?!

Levél Oköritóról.
— A „Szabolcs* számára Írott cikk. —

Szatmárököritó, 1910. március 31.
A fővárosi lapok egyértelmüleg a rémületet 

tették meg az ismeretes szerencsétlenség okául. 
Ez pedig nem áll, mert üköritó már beleesik

Hochmetz és őrült ugrással vetette magát 
Brownra. Ha még egy szót szól, leütöm. Min
dég zavar buta beszédeivel. Ne smuzoljon tovább 
egy szót sem ! Lestrade! Hol a kés ? Mutassa ! !

Hirtelen kiragadta Lestrade kezéből a kést, 
kiugrott az ablakon és rohant, mint egy őrült 
kucséber*) a falu felé. Én utána, Brown utánam. 
Mi utána. Ő, a nagy Ü a gyilkos után. Egy- 
szi rre libegve szólalt meg mögöttem Brown.

— Mr. Wetzn, az ördög vigye el azt az 
indiai doktoros fejedet! HUt, csekáj! Megállj, 
akár jön a vonat, akár nem!

Megálltam Brown magyarázott, piruló, 
szégyenkező arccal :

— Szegény emberek vagyunk. Szegény 
feleségem nem igen szerette a tisztaságot, no 
meg én sem, mint Hochmetz úr a „Szabolcs* 
néhány hét előtti számában bebizonyította. — 
Aztán meg nem tudott ártani még egy légynek 
sem. Hát még más állatkáknak. Szaporodtak 
nálunk. Szépen elszaporodtak. És jóllehet az 
állatvédő liga tagja volt és elve volt a „leben 
und leben lassen", mégis megesett, hogy álmá
ban néhányat agyonnyomott, mint egykor a 
bölcs Salamon-féle asszony a gyermekét! Innen 
a \érfoltok!

(Fol\t. köv.)
*) Soküt olvastam Ausztriáról, inuen a kucséberes 

hasonlat. Hogy szalad-e és egyáltalán szalad-e egy örült 
kucséber, azt nem tudom. De hasonlatnak elég jó. Ö. m. 
a. f. Dunán Coyle.

abba a láncba, amelynek lakossága a sok meg
próbáltatás közben annyira átalakult, hogy nem 
ismeri a félelmet. Ettől a falutól nem esik olyan 
messze a tatárok beözönlése ésamajtényi sík, hogy 
az országos katasztrófák után beállott megpró
báltatásoknak a súlyát, ne a maga nagyságá
ban érezze. Negyvennyolcban nagy muszkatömeg 
vonult át ezen a vidéken, azóta pedig gondos
kodnak a nemzetiségek a jószomszédság fenn
tartásáról.

Nem kívánok kitérni Darvin tanaira, sem az 
asszimilálódásra, csupán megemlitem, hogy ennek 
a népnek a honfoglalástól kezdve folyton kiju
tott Aki nem volt elég * kuruc" az rég elmene
kült erről az árvíz által is látogatott vidékről, 
az ott maradlak idegzete pedig hozzászokott a 
nagy megpróbáltatásokhoz. Szabadságszeretetük 
e közben annyira fokozódott, hogy a legsötétebb 
elnyomatás idejében is, suba alatt kedvezménye
ket kaptak, mert ellenesetben ököllel vertek 
volna le a Bach huszárokat.

Lelkében pedig, nem vad ez a nép. Szíve
sen áldoz jótékonycélokra, amiről a mostani 
halálos szerencsétlenség is tanúskodik. A vastag- 
nyakú kálvinisták ugyanis megakarták mutatni, 
hogy nekik is lesz fuvószenekaruk. Lopások sem 
szoktak náluk előfordulni, szegény ember pedig 
alig van, mert itt mindenki gondol a holnapra 
is. S ha az a holnap aztán romba dönti évszá
zadok munkásságát, a megtizedelt lakosság ma
gába zárt fájdalommal, minden zúgolódás nélkül 
visszatér a kardtól az ekeszarvához, hogy helyre 
hozza a károsodásokat.

Ne törjünk felettük pálcát azért sem, hogy 
a rémes szerencsétlenséget kővető nap Komlód- 
tótfaluban, Ököritótól 10 kilométernyire bált 
rendeztek s azon a pokolból megmenekültek egy 
része is megjelent. Az már a virtussághoz tar
tozott, hogy ott is egy rozoga színben, petróleum 
lámpa mellett mulassanak és szemébe nevesse- 

; nek a halálnak. Ugyanaznap Tyúkodon is volt 
| bál, ott pedig 15 fiatal embert szurkáltak össze 
: legénykedésböl. Nemharagból történt az eset, mert 

ott az a divat, hogy a mulatságok végén a regi 
lovagkorra emlékeztető módon, vitézi tornában 
döntsék el, hogy ki a legelső legény a faluban,

| hogy azért rajongjon aztán a falu összes lánya.
A virtuskodást pedig nem szabad mester- 

í séges utón, ebből a népből kiölni. Az ország 
testében ugyanis csak addig fejlődhetnek hábo
rítatlanul közintézményeink, míg a nemzetiségi 
vidékeken fennáll az a képzelt gyűrű, amely az 
ellenünk törő románok és más nemzetiségek 
erőszakoskodását ellensúlyozni képes. Ha ezeken 
a tájakon egy nyulszívü nemzedék képződne, 
akkor megindulna a nemzetiségek terjeszkedése, 
amiként azt Erdély egyes vidékein láthatjuk. 
Ez a nép nem ismeri —- hála Istennek — ma 
sem a megrémülést, amit az is tanúsít, hogy 
igen sokan bementek az égő pokollá vált csűrbe 
hogy megmentsék embertársaikat. — A megré
mült embernek megbénul az idegzete, az nem 
megy hősi halált halni még a hozzátartozóiért, 
sem. A szerencsétlenséget tehát nem a rémület, 
hanem a vétkes gondatlanság okozta. A csűrben 
rekedteknek nem volt fizikai idejük a menekü
lésre. Ez a tény, amelyet velem együtt itt, 
Ököritón igen sokan észleltek, de megérteni 
nem tudtak. Azon is igen sokan fennakadtak, 
hogy hangos jajszavaktól nem lármás az utca 
pedig ez természetes valamiként folyik ennek a 
népnek a természetéből. Az itteniek meggyászol
ják a maguk halottat, de nem a világnak szó- 
lólag. hanem bensöleg. Ezek nem váriák az 
alamizsnát, mert bíznak ősi energiájukban, amely 
helyre hozni képes nemcsak az anyagi károkat, 
hanem egész nemzedék kipusztulását is. Itt még 
nem dívik az egyke átkos intézménye. Én azért 
mégis mélyen megrendülve látom a rémes pusz
tulást és meggyengültnek veszem a láncot, amely 
hivatva van a nemzetiségek féktelenségének 
lokalizálására. Most pedig lássuk hogy mi min
den játszott össze n é g y s z á z  olyan ember 
elpusztulásánál, aki nem vesztette el a fejét a 
halál rémes munkája közben sem. A halottak 
számát nem tudja senkisem megállapítani, mert 
az égett csontdarabkákat emberenként szétrakni 
nem lehet. Ne keressük hogy hányán haltak 
inog, hanem gyászoljuk meg mindannyiukat igaz 
szívvel, mert ők egytől-egyig a magyarság ha
tárán lelkes hazafiak voltak és éppen olyan 
halálmegvetést tanúsítottak volna, ha az ország
érdeke elleneinkkel állította volna őket szembe.*

Vegyük sorba azokat az okokat, amelyeknek 
összeesése eredményezte a rémes katasztrófát.

1910. április 2.
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Tegyük ezt azért is, mert túlnyomó részüket a 
szabolcsi, sőt a nyíregyházi bálokon is fellel
hetjük.

Ae a jtó  befelé n y ílo tt. Ismeretes, hogy a 
nagykapukat a rendezőség becövekelte, csak
hogy ez nem tette veszélyesebbé a helyzetet, 
mintha egy korcsma helyiségben rendezték volna 
a bált. amelynek ablakán szokás szerint rosté
lyok vannak. Az egyetlen kisajtót a libasorba 
kivonulók berántották és nagy munkába került 
a tömegben való vissza feszítése. (Nyilvános 
helyeken csakis kifelé nyíló ajtókat volna szabad 
megtűrni.)

R ossz volt a  petró leum . A konkurencia 
következtében az egész országban leszállóit a 
petróleum ára. 40 filléres egységár helyett ma 
a falusiak 28 fillért fizetnek. Ez nem volna baj 
ha az olcsóság nem a minőség rovására menne. 
Az ököritói esetnél a legelső lángnyelvtől fel
robbant mind a három lámpa és tűzesőjével 
az első pillanatokban felgyújtotta a tömeget. 
(Közvilágításnál literenkint megkellene állapítani 
a petrólium kötelező súlyát, ami arányban van 
a robbanékonysággal, ami egész a benzinéig 
fokozódik.)

P apiros d íszítés A felgyulladt lampiontól 
papirláncok és zászlócskák vitték el a tüzet az 
egyes lámpákhoz. (Balokról ezeket a cifraságokat 
kikellene tiltani és lampionok használatát még 
a szabadban rendezett mulatságoknál is korlá
tozni kellene.)

.4 terem zsu f fo lts iga. A báli referádák ren
desen azzal végződnek, hogy a terem zsuffolásig 
megtelt. Ez nagy hiba, mert országosan kellene 
megállapítani, hogy □  méterenkint számítva 
mennyi embernek szabad egy teremben tartóz
kodni. A zsuffolt termü mulatságok mind veszé
lyesek. mert a vaktüzi lármára is össze tapossák 
egymást az emberek, kivált az úri osztályhoz 
tartozók.

H iányos ta ka rítá s  Tavalyról ott maradtak 
a gályák és valósággal gerjesztőként szerepeltek 
a tető felgyujtásánál. A pókhálókról, gazdasági 
gépekről, szénamaradékokról is megfeledkeztek. 
(A gondos tisztogatást az elöljáróságoknak ellen
őrizni kellene.)

A z  ülőhelyek összevisszasága. Lócák székek 
kétsorjában rendszertelenül voltak rakva, úgy, 
hogy a bálozók a lámpák felrobbanását követő 
félhomályban fejvesztés nélkül sem tilthattak 
volna el idejében. (Vészlámpákról, ülőhelyek 
felállításáról is gondoskodnia kellene.)

G yerekek balozása  Bekellene tiltani a 15 
evén aluliaknak a bálba menetelét. Ezek fejüket 
vesztik és a higgadtan cselekvő szülök nem 
bírtak velük a szóban forgó esetben sem. Nagy 
részük a gyerekekkel való bajlódás közben 
veszett oda.

A  d iva t. Már az utolsó falusi bálba is va
salt szoknyában, kikent hajjal, divatos froufrou- 
val, celluloid fésűkkel és hajtükkel mennek a 
mai lányok. — A vasalással a nedvesség utolsó 
atomját is kipréselik a lenge ruhából, a 
mely messze áll az alsó szoknyáktól úgy hogy 
a papír gyúlékonysággal bíró ruha elég levegőt 
is kap. Az illóolajokat tartalmazó kenőcsök, 
és a szénásszekérként szétálló hajdiszek, a 
lőpor robbanékonyságával vetekedő celuloid 
tárgyak körül valóságos tűzfészkek. Ezt bizo
nyítja a sok nő elpusztulása, akik közül nem 
lehetet megmenteni még azokat sem, akik a 
veszedelem első pillanatában kifutottak. (A népet 
felkellene villágositati a tárgyak gyúlékonysá
gáról.)

Tüzoltószerek h iá n ya . Egy két kupa viz, 
vagy egy minimax rendszerű kézi fecskendő nem 
csak a hirtelen támadt tüzek eloltásánál meg 
becsülhetetlen, hanem az ott tartások megnyug
tatóig hat a kedélyekre is.

H atósági ellenőrzés. Szigoruabban kellene 
venni a báloknak egyedül a szolgabiróságok által 
való engédélyezését, és minden mulatsághoz 
csendörségnek a kirendelését. A fonókák, dohány 
simítás és lakadalom örve alatt összejön és 
cigány mellett mulatt sokszor a félfalu. A nyír
egyházi „burszovák“ nyomait itt is felleltem, 

z azután teljesen mindegy, _hogy_mi_a_cim az

összejövetelre, a tömeges együttlét veszedelmes 
még a temlomokban is. A mulatságokon pedig 

I akad feles számban részeg és dohányzó ember, 
akiknek egy meggondolatlan tette lángba borit- 

! hat mindent. Üköritón is Gelvácsi Márton nevű 
közhuszár a kardjával ütötte félre a lampiont, 
ami a közben lángra gyuladt.

; *
J írhatnék még arról, hogy 18 kasos szekér 

vitte ki a hullarészeket a temetőbe. Foglalkoz
hatnék vele, hogy az égetthus szagára a szom- 

| szédos faluk kutyái is összejöttek és testré- 
, székkel futottak el, agnoskálás közben, de nem 
i teszem. Ezeket eléggé kiszínezték már a fővá

rosi lapok. Helyette megemlítem a csendőrség 
és a többi hatóság odaadó fáradozását. Ezeknek 
a ténykedése azonban nem arra irányult, hogy 
pénzt osszanak szét, mert azt az önérzetes 
ököritói nép visszautasítja. Én is megpróbáltam 
a kiküldő jótékony egyesület adományának elhe
lyezését, de azzal utasították vissza, hogy nem 
koldusok ők, az ö benső fájdalmukat pénzzel 
enyhít ni nem lehet. Hanem ha szívességet aka
rok tenni főzzem meg az ebédüket, mig ők a 
hozzájuk tartozóikat ápolják. Később azután 
hozattam cselédeket Szatmárról.

liclaágli Gízy.

UZIÁlSFÜRDO

H t t H i r e S I
Orvosilag ajánlva. Vese es holyagbajoknál, a 
veseimdmc idült hurutjainál, hugykő és fövény- 
képződésnél a légutak és a kiválasztó szervek 
hurutos bántalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult.

F ő r a k t á r :

W asse rm an a  Sámuel
fűszer, déli gyümölcs, üveg és porccilán 

nagykereskedőnél Nviregvháza,
2 0 -1 0 -3 0

Kórelem
N y íre gyh áza  h á z tu la jd o n o sa i és  

la k á s  b é r lő ih e z  !
Mi sem természetesebb, mint az, hogy f. 

évben tartandó mezőgazdasági és ipari kiállítá
sunk berendezkedése és szervezésénél nem 
csekély gondot okoz a látogató idegenek e l
szá lláso lásának kérdése, illetve annak előkészítése, 
annyival is inkább mert az előkészítő-bizottság 
fáradságot nem ismerő buzgalommal igyekszik 
az idegen látogatók számát a vég sikere érde
kében különböző szakkongresszus, nagygyűlés és 
ünnepségekkel a lehetőségig emelni. De más
rész* nehéz a megoldás azért is, mivel a remél
hető nagy idegen forgalmat a csekély bérlakás 
é3 szobákkal rendelkező városunkban kiállításunk 
rövid tartama alatt kell lebonyolítanunk.

Kiállításunk alapgondolatánál és egész 
szervezeténél azon föltevésből indultunk ki és 
csakis arra alapíthattuk a siker remények, hogy 
ezen, egész vármegyénk hirnevere kiható be
mutatkozást kivétel nélkül mindenki egyben saját 
ügyének is tekintve, nem zárkózik el attól, hogy 
bármily irányú s bármily csekélynek látszó 
támogatásával segítségére legyen az előkészítés 
és keresztülvitel nehéz munkáinál.

Most is ennek biztos reményében fordulunk 
Nyíregyháza háztulajdonosai és lakás bérlőihez, 
hogy kiállításunk alkalmából remélhető, váro
sunkra nézve mindenesetre nagy idegenforgalom 
akadálytalan és megelégedettséget bztositó le
bonyolításában a nélkülözhetetlen jó indulatu 
támogatást egyenként és összesen megadni 
szíveskedjék.

Nyíregyháza város érdemes tanácsa e cél
ból segítségül adván rendőrségeinek közegeit, a

a legközelebbi napokban fogják az idegenek 
befogadására alkalmas, illetve felajánlott szobák 
és fekhelyek adatgyűjtését megkezdeni.

Egész tisztelettel kérjük tehát a n. é. közön
ségét, hogy — amennyiben lakás, háztartási-, 
családi-, és más viszonyai azt megengedik, - -  
engedjék át vendégszobáikat, illetve a felesleges 
fekhelyeket az elszállásoló bizottságnak lehetőleg 
di/m entesen, vagy m éltányos bér ellenében rendel
kezésére.

Miheztartás végett közöljük, hogy kiállítá
sunk ez év szeptem ber hó 1 7  én n y ílik  es u g ya n  e 
hó 2 9  én záru l.

Teljes tisztelettel:
Szabolcsvárm egyei G azdasági E gyesület.

— Kitüntetés. Móricz Zsigmond, a .Sári 
biró“ szerzője, kit magunkénak vallhatunk, el
nyerte a Magyar Tudományos Akadémia összes 
ülésének teljes jóváhagyásával a Vojnits-jutal- 
mat, amelylyel a színházi szezon legnagyobb 
sikerű színmüvet szoktak megjutalmazni. Ettől 
a darabtól várják a magyar parasztvigjáték 
fölujitását.

— Uj nevek. Rinyu Lajos nyirmártonfalvi 
és ugyanottani lakos csaiadi nevét R ényeire , 
Rosenteld Miklós nyirbélteki in. kir. csendőr 
családi nevét B o zsa ira  magyarosította.

— Gondnokságok, Iskolaszékek és Taní
tók tlgyelmébe. A vallás- és közoktatásügyi
m. kir. minister urnák f. évi március hó 22-én 
kelt s hivatalomhoz intézett 576—1910. eln. 
számú rendeletét az alábbiakban másolatban 
tudomásvétel, miheztartás és további szabály
szerű eljárás végett kiadjuk azzal, hogy a veze
tésükre bízott szabolcsvármegyei tankerületben 
lévő összes Jállami elemi és polgári iskolák 
gondnokságai, igazgatói és továbbá az összes 
községi és felekezeti továbbá urad. és magán 
iskolák iskolaszékei, igazgatói és tanítói a ren
deletben foglaltakat kötelező tudomásul vegyék 
s annak értelmében járjanak el.

„A m. kir. vall.- és közokt. ministertől 
576-1910. eln. sz. Folyó évi ápril. hó 8-án 
lesz gróf Széchényi István halálának félszázados 
évfordulója. Különösen fontos ezen évforduló 
megünneplése, a mai viszonyok közt, amidőn 
annyi szenvedés és megpróbáltatás után szük
ségét érezzük annak, hogy nagy férfiainknak, 
mint Deák Ferencnek s gróf Széchényi István
nak, a közéleti béke és ezzel kapcsolatban az 
erkölcsi tisztulás, valamint az ország jólétének 
előmozdítására irányuló törekvései megvalósul
janak. Gróf Széchényi István halálának fél
százados évfordulóját felhasználni kívánom tehát 
arra, hogy az ifjúság körében az összes iskolák
ban, az ö működése méltattatván, oly irányú 
eszmék csepegtettessenek az itjuság leikébe, 
melyek a hazaszeretet ápolása mellett nagy 
hazánkfia eszméinek és intentiónak ápolását 
vannak hivatva szolgálni. Elrendelem ennélfogva, 
hogy a f. évi ápril. hó 8-ik napján a fenható- 
ságom alatt álló valamennyi fokú tanintézetek
ben az előadások szüneteljenek és felhívom 
Tanfelügyelő urat, hogy a nagyférfiu emlékének 
kellő módon leendő méltatása és megünneplése 
végett saját hatáskörében intézkedjék.“ Nyíregy
háza, 1910. márciua 26. D r. W ilt  G yörgy, kir. 
tanfelügyelő.

— Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Lőrinczy Zoltán nagykállói adóhivatali gyakor
nokot jelenlegi állomás helyén való meghagyása 
mellett segélydijas joggyakornokká nevezte ki.

— Fényes esküvő. A debreceni nagy
templomban Kertész Bertalan rendőrfőkapitány 
örök hűséget esküdött Czégely Ilonkának, Nagy 
Zoltán zenetanár bájos sógornőjének. Az uj 
párhoz Erőss püspök magas szárnyalatu beszé
det intézett. Szívesen gratulálunk mi is.

— Aranylakodalom. Múlt vasárnap ünne
pelte Friedlieber Samu és neje ötvenedik év
fordulóját annak a napnak, amelyen egymásnak 
hűséget esküdtek. A családi ünnepélyt a házas
pár barátai és ismerősei kiemelték a családias
ság szűk keretéből és úgyszólván a nagy köznek 
ünnepévé avatták. Tömegesen járultak az ősz
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házaspár elé, amely Isten kegyelméből ezt a 
ritka évfordulót az aggkorhoz kepest csodálatom 
testi és lelki épségben megünnepelhette, mind 
azok, akik a hosszú életfolyásuk alatt tisztelőivé 
váltak. Az izr. hitközség nevében üdvözölte a 
párt dr. Rosenberg Emi' elnök tőle megszokott 
ékesszólással. Schwarz Ede, a Szent Egylet al- 
elnöke, megkap i szavakkal adta át a p írnak a 
nevét viselő alapítványról szóló alapitó levelet 
Fleiner Lajos rövid, de velős üdvözlő beszédjé 
ben értesítette, hogy vezetése alatt álló Poél 
Czedek-Egylet tiszteletbeli tagjává választotta 
A Bikur Cboüm Egylet nevében felszólaló Etigel 
Adolf üdvözlő beszédje után megáldotta dr. 
Bernstein Béla főrabbi az ötvenéves házaspárt 
Ez a ritka ünnepély megihletfe dr. Silberfeld 
Jakab aranyosmaróthi tőrabbit is, aki mint hit
szónok és liittaiiár a nyíregyházi közönség rokon- 
szenvét megtudta nyerni és messze távolban is 
vele érez, vele örül és vele búsul. Az alább 
kővetkező sorokban ad ő is érzelmeinek szép 
kifejezést, amelyeket a .Szabolcsában megjelent 
közlemény benne keltett:

K edves V etter!
Aranylakodalma alkalmából fogadja leg

melegebb gratulációmat Ez a ritka isteni áldás, 
melyben Ön részesül, a sok családi bánat és 
gyász után, amelyek az elviharzott félszázad 
alatt érték, az Örökkévaló kegyelmének engesz
telő ajándéka. Sohasem sajnáltam eddig, hogy 
Nyíregyházát e'hagytam, mert ott csak keserű
ség és üldöztetés volt az osztályrészem, de most 
fáj, hogy nem lehetek ott és nem szoríthatom 
meg személyesen a kezét, hogy kifejezzem 
nagyrabec-'üiesemet ón iránt, akit mindig úgy 
tekintettem, mint egy szebb időnek élő emlékét, 
mint hírmondóját egy olyan kornak, amelyben 
az emberek még talán nem marták annyira 
egymást, mint manapság, hanem a vallásosság 
őszinte megőrzésétől sugalmazott szeretet érzelme 
lakozott a szívekben. Meghallgatta a Mindenható 
a zsoltárral hangoztatott imádságot: „Altas- 
lichéni leész ziknó, kichlausz kauchi al taázvéni.* 
Ne vess el engem az én vénségemnek idején, 
mikor elfogy az én erőm, ne hagyj el engemet. 
(Zsoltárok könyve 71. fej. 9. vers.) Sem az Isten, 
sem az emberek nem hagyták el. Az Úr végtelen 
irgalma megengedte, hogy fiatalságának felesé
gével és öregségének gondozójával együtt ünne
pelheti házasságának ötödik évtizedét, az embe
rek szeretete és bizalma pedig megtartotta mind 
e mai napig a Ch wra Kadisa díszt és fényt 
árasztó elnöki polcán. ILdd csendüljön hát bele 
az én barátságom szózata is az ünneplők üdv- 
kivánataiba és amidőn őrvendek, hogy a puri
tán jellem homlokát babérkoszorújával illeti a 
kortársak és barátok tisztelete, én is, mint ke- 
gyeletes tevékenységének pgykori szemlélője és 
részben munkatársa, mcghatottan gondolok most 
önre és egy áhitatos imádságot rebegek azért, 
hogy élte alkonyán továbbra is a boldog öreg
ség szelíd napsugara vonjon glóriát feje főié. 
ónt és k. családját baráti szeretettel köszönti 
dr. S ilberfeld  Ja ka b  főrabbi.

— Elfogott cigánybanda. A nyíregyházi 
csendőrség kitűnő fogást csinált. E fogta ugyanis 
Kolompár Kiss József cigányt és 12 társát, akik 
42 rendbeli betörést követlek el. Többen közö
lök rablásra és gyilkossági kísérletre is vete
medtek. Az ügyészség fogházában őrzik a ban
ditákat.

— Dohánybeváltás. A nagytárkányi be
váltó hivatalnál, a melyhez Szabolcsmegye egy 
része is tartozik, befejezték a munkát Az ered
mény rém felelt meg a várakozásnak, amennyi
ben mennyiségileg nagyon közepes és minőségileg 
is gyenge volt. A legjobb minőségű dohány a 
szabolcsmegyei Benk községben (ennett, amit az 
intenzivebb gazdálkodásnak, amely ott dívik, 
tulajdonítanak.

— Építkezés. A nyíregyháza vidéki kisvasút 
búj—balsai szárnyvonalának építéséhez hozzá 
fogtak. Már egy kilométeres darab fölmunkájával 
készen is vannak.

— Keménytűz. Tegnapelőtt kigyuladt a 
Koronában egy kémény. A tűzoltóság azonban 
idejében lokalizálta a veszedelmet.

— Lótulajdonosok figyelmébe. A város
ban és környékén lévő lovakat f. hó 7-én a heti 
állatvásártcren fogják megvizsgálni. A mulasztók 
j m  D

házához, azok költségére a bizottság külön ki 
fog szállani.

— Elitéit királysértő. Nem mindennapi 
ügyben ítélkezett e héten a debreceni törvény
szék. Korbély Lajos orosi lakosra ugyanis 10 
korona pénzbüntetést szabtak ki. Az esetnek 
igen érdekes az előzménye. A múlt évben épí
tették Oroson az uj kath. templomot. Augusz
tusban tették fel rá a gömböt és a keresztet. 
Az egyik ácssegéd a nevezetes aktus alkalmával 
éltette a királyt. Korbély azonban egy hatalmas 
,Abcug*-gal felelt. Ezért vonták felelősségre és 
a sok enyhítő körülmény figyelembe vételével 
az Abcug-ért, ha nem is ülni, de mindenesetre 
fizetni kell tíz koronát.

— Elgázolta a vonat. Benő József buji 
lüldmives a szombati hetivásárt, amelyen lovat 
akart vásárolni, felhasználta arra, hogy alaposan 
a garatra öntsön. Mámoros fővel felszállt a 
kisvasutra. hogy buji otthonában egy dörge
delmes kukli prédikáció meghallgatása után ki- 
aludja pálinkás mámorát. — Mikor a vonat 
Ibrányra érkezett, leszállt azon hiszemben, 
hogy mar otthon van. A vonat elindulása után 
azon vette észre magát, hogy Ibránvban van. 
Néhány percig a vonat után szaladt, de nem 
érhette utói, mert lába felmondta a szolgálatot. 
Összeroskadt és elaludt. — Az ugyanakkor Búj 
felől jövő vonat a szó szoros értelmében dara
bokra tépte. Beteges özvegye és hét árvája 
siratja.

— Nyíregyháza múltjából. Simkó Gyula 
dr. a Földrajzi Közlemények legújabb számá
ban Nyíregyháza és tanyáinak településéről közöl 
érdekes tanulmányt, amely városunk történetét, 
fejlődését és fellendülését tárgyalja. Akik váro
sunk múltja iránt érdeklődnek, gyönyörködni 
fognak a tanulságos olvasmányban.

— Nyilvános nyugtázás. A nyíregyházi 
könyvnyomdászok- épitö- és famunkások Í910. 
március hó 13-án tartott márciusi-ünnepélyén 
felülíizettek: Tiszóvszky György, Gyurján Mihály, 
Zeke Bálint, Beregi Dezső, Reichmann Vilmos, 
özv. Godra Pétcrné 1—1 korona. Székes Sándor, 
Gincsai János, Bencs Pál, Müller Pál, Bálint 
István, Egri József, Trón Sándor 80—80 fillér. 
Kardos Pál 60 fillér, özv. Juhász Jánosné 40 
fillér. Bordon Károly 10 fillér. — Tiszteletbeli 
jegyeiket megváltották: Jóba László 5 korona. 
Siposs Árpád 3 korona, özv. Fábrv Jánosné 3 
korona. Beregi Sándor 2 korona. Éried Sándor 
2 korona. Fogadják a nemes szivü adakozók 
ezúton is leghálásabb köszönetünket. A ren
dezőség.

— Elitéit anyakönyvvezetö. Az O. M.
G. E. egyik kirendeltségének, a Gazdák Bizto
sító Szövetkezetének váczi felügyelője Gottmann 
Gyula ellen a nyíregyházi kir. ügyészség vádat 
emelt, mert öt még 1906-ban, midőn Nyíregy
házán helyettes anyakönyvvezetö volt, többször 
megvesztegették Azoukivül zugirászkodott. A 
nyíregyházi kir. törvényszék kétrendbeli meg
vesztegetésért és zugirászkodásért 90 korona 
pénzbüntetéssel s viselt hivatalának elvesztésé
vel sújtotta. A debreczeni k.r. tábla és a kir. 
Kúria helybenhagyta az elsőfokú bíróság ítéletét.

— A hüds/entmíhál>i családi tragédia. 
Bagdy Imre, a büdszentmihályi családi tragédia 
hőse, aki mint már említettük, mámoros álla
potban feleségét néhány revolverlövéssel halá
losan megsebesítette és azután maga ellen for
dította a fegyvert, megmenekült a törvény 
büntető keze alól. — A feleséggyilkos ugyanis 
elhagyta egy örizellen pillanatban betegágyát, 
kivánszorgott az udvarra és a kútba ölte ma
gát. — Ö meghalt és a felesége még mindi" 
halálán van.

— Az ügyvédi kamara köréből. A deb
reczeni ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy dr.
\ árady Zsigrnond ügyvédet Nyíregyháza szék
hellyel a jegyzékbe felvette.

Húsvéti mulatság. A tiszalöki Ének
kar husvét első napján a Központi Vendéglő 
összes termeiben dalestélylyel egybekötött jóté- 
konycélu zártkörű táncvigalmat rendezett, amely 
fényesen sikerült.

— Képviselőtestületi gyűlés volt csütör
tökön délután. A városi tisztviselők fizetés 
rendezését elfogadták némi rnódositással. A 
viiamvilágitásról szóló és múlt számunkban

t e  i i  h  ŵ j h u i m m b í

Házlebontás miatt az összes raktáron levő
D I V A T C I K K E K  mélyen leszállított áron lesznek kiárusítva,
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közölt pótszerződést is helyben hagyták. Ezeken 
kívül egy pár kisebb fontossági! ügyet intéztek 
még el.

— Görbe utca Az Orosi utcáról vezet 
egy köz a bujtossorra. Ennek gyalogjáróvá 
taposott földjét a keritkezők felásták amitől az 
gödrös lett. Most is veszélyes az arra való járás, 
hátha egy kis eső talál esni?

— Eljegyzés. Altmann Berta kisasszonyt 
Budapestről, eljegyezte Altmann Ignác ur nyír
egyházáról.

— Esküvő F. hó 5-én d. u. 5 órakor es
küszik örök hűséget Eekert Ilonka urleánynak 
Mayer Lipót banktisztviselő a róm kath tem
plomban.

— Purim-bál. Az izraelita kézművesek 
egyesülete szokásos purim-bálját a múlt hó 26-án 
tartotta meg a Koronában. Az érdeklődés nem 
volt ugyan a régiekhez fogható, de a jó kedv, 
derült hangulat az a régi volt. Bizarr maszkok 
tarkították a mulatók seregét s a tánc, ahogy 
újabban mondani szokták, — cipörepedésig 
tartott

Képa magvak eredeti északnémeti, lucerna  
és lóhere államilag ólomzárolt magok. Úgyszin
tén mindenféle p  -zsit és kaszáló  fűmagok és 
M autner- féle konyhakerti és virág m agvak leg- 
jutányosabban beszerezhető Hirschler Mór fű
szer kereskedőnél Városház-tér 5.

— A Vaskapu és az Alduna. Hazánk 
eme legszebb vidékéről készített felvételeket az 
Uránia magyar tudományos színház. A képek 
ragyogóan sikerültek s az Apolló színház e heti 
műsorának szenzációját képezik. M edveoadászat 
a p iren e i hegnelchen. Az idei szezon legszebb 
sportlátványossága — M arseille  Franciaország 
egyik legszebb városa természetes felvételekben. 
A z  a n ya  és gyerm eke. Nagyon megható történet. 
Játszák a legelőkelőbb francia művészek .gyö- 
nyörü színtereken Végzetes vadászat. Müvészkép. 
Feltűnő szép újdonság. A  rendőrbiztos ka land ia  
A  szolga öröksége. A  jó tűzoltó stb. Mind kitűnő 
kacagtató humoreszkek.

— A gyermekszépségversenyre nagyban 
készül az Apolló. A jelentkezők száma folyton 
szaporodik. Nehány művészi színezésű diaposz- 
tiva már készen vau és mutatóként fel lesz 
vetítve. A verseny részére f. hó 20-ig készít 
felvételeket Hunyady fényk műterme A képek 
név n é lkü l, csupán sorszámmal ellátva lesznek 
bemutatva.

A legújabb női és férfi tavaszi divatszö
vetek nagy választékban érkeztek Ungár Lipót 
divatáruházában. A kirakatok gyönyörűek.

— Áthelyezés. Az igazságügyi miniszter 
Brebán Gyula kisvárdai kir. járásbirósági iroda- 
lisztet a debreczeni kir. törvényszékhez he
lyezte át.

— Talált pénz. Rendőrségünkhöz nagyobb 
összegű pénzt szolgáltattak be egy zsebkendőbe 
kötve.

— Helyes intézkedés. Felszólaltunk pár 
héttel ezelőtt, hogy az államvasutak nyíregyházi 
állomásán arra kényszeritették az átszálló uta
sokat, hogy az uj és regi felvételi épületek előtt 
elmenve jussanak csak ki az utcára, ahonnan is
mét annyit gyalogoltak, ha a várótermekbe 
akartak jutni. A fél kilométernek megfelelő út 
megröviditese céljából ajánlottuk a déli saroknál 
egy kijárat létesítésit, amelynek megvalósítását 
az üzletvezetőség el is rendelte.

— Az uj menetrend. A nyiregyházavidéki 
kisvasutak nyári menetrendjéhez hozzájárult 
Nyíregyháza városa. Ez lenyegebe í megegyezik 
a tavalyival.

— Az ipartestlilet elöljáróságának ala
kuló gyűlése. A nyíregyházi ipartestület elöl
járósága Proli P á l elnöklése melleit március 
31-én tartotta alakuló gyűlését, melyet Prok 
P á l ipartestületi elnök tartalmas és lelkesedés
sel fogadott beszéddel nyitott meg. Az elöljá
róság ez alkalommal I. aleinöknek P isszer Já n o s  
építőmester, 11. aleinöknek Z om borszky D á n ie l  
szabómestert s pénztári ellenőrnek M a jo r  U tcán  
borbély és fodrászt választotta meg; ugyan ekkor 
az esztergomi ipartestület és a Munkaadók 
Országos Szövetségének indítványához, képest 
kimondották, hogy az ipatosság érdekeinek kép-

í viselésére alakítandó iparospart megalakulása-

. Stern Sándor ■
iri, női, divatáru üzletében Pazonyi-u. 2. I
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seii fognak foglalkozni s az ügy előadásával 
Pisszer János alelnökkel m gbizták.

— A Madarak és Fák napja megünnep
lése érdekében azzal a kérelemmel fordulok 
Szabolesvármegye néptanítóihoz, hogy azt a 
buzgalmat, melyet e valóban felkarolásra érdemes 
ügy iránt eddig tanúsítottak, tartsák meg továbbra 
is s rendezzenek iskoláikban olyan ünnepségeket, 
hogy azoknak az emléke kitörölhetetlenül belo- 
vésődjék tanítványaik s azok utján a szülök 
leikébe is. A Madarak és Fák napja megünnep
lése alkalmat ad arra is, hogy tankerületem 
tanítói az Országos Ifjúsági Madárvédő Liga 
szervezésében is buzgólkodjanak, miáltal az 
ünnepség révén elhintett magot mintegy meg
kötik. Közlöm, illetve továbbítom, egyúttal az 
országos állatvédő egyesület ama kérelmét is, 
hogy a tanítok az ünnepségről rövid igazoló 
jelentést készítsenek s azt közvetlenül az országos 
állatvédő egyesületnek Budapestre (IX. kerület 
Ernö-u. 11—13.) az ünnepség megtartásától 
számított 8 napon belül küldjék be. Nyíregyháza, 
1910. március 31. D>. W U t G yörgy, kir. tan- 
felügyelő.

Beszámoló. A Nyíregyházi Kerületi 
Munkásbiztositó P nztár közzétette 1909. évi 
jelentését, zárszámadását es a folyó, valamint 
a következő évi költségelőirányzatát. Az adatok 
nagy halmazából kitűnik̂  hogy a pénztár nagy 
fontosságú szociálpolitikai feladatának teljesen 
megfelelt es hogy az átmeneti állapot nehéz
ségeit már le is küzdötte. A statisztikai adatok- 
ból kiemeljük, hogy a taglétszám az 1909. év 
végén ‘636 volt. Keresetképtelenséggel járó 
betegségi esetek szárna 1723. a tagok kereset- 
képtelenségevel nem járó betegségi esetek száma 
3498. es a tagok csaladjaiban előfordult meg
betegedések száma 3498 volt. Ezzel szemben 
örömmel konstatálható, hogy az eredmény- 
szamla 3&031 koronányi felesleget tüntet fel. 
LgyuUal megemlítjük, hogy a pénztár április 
Iiű 1 < -en d. e. 10 órakor közgyűlést tart, a 
mely a többi közt abban a kérdésben határoz, 
hogy a tagok gyógykezelését az orvosoknak f x 
fizetés mellett való aikalmaz sával, kijelölésével 
*agy szabad orvos választás rendszere mellett 
akarja ellátni. — Végül meg fogják ejteni 16 
gazgatósági, 6 felügyelő bizottsági tagnak, 30 
választott bírósági ülnöknek, 20 helyettes ülnök
nek és 4 kiküldött sat. választását.

— Hajsza Zilahy ellen. Komjáthy János 
kassai színigazgató akkor lépett vissza a pá
lyázók sorából, mikor már az övé volt a deb
receni színház. A városi tanács pedig az egye
dül maradt pályázó. Zilahy Gyula javára döntött. 
Ezt a tanácsi határozatot nem fedi a közhan
gulat Ennek bizonysága az a felebbezés, a 
melyet a törvényhatósági bizottság 12 tagja 
múlt héten nyújtott be a közgyűléshez. Hosz- 
-zabb indokolással fejtegetik szükségességét 
annak, hogy a határozat megváltoztassák és 
kérik a közgyűlést, hogy újabb pályázatot hir
dessenek. S igy tehát nem biztos az sem, hogy 
kinek a társulata fogja a nyíregyházi színház
ban a mi közönségünket gyönyörködtetni.

Kerékpár tolvaj üldözése akadályok
kal. Diezházy Barnabás lmsvétban elment a 
menyasszonyához ahol a tornácon hagyott kerék
párját ellopták. A tett felfedezése után a rend
őrségre sietett. Az ügyeletes olyan gyorsan intéz
kedett, hogy egy negyed óra alatt a piackörnyékén 
levő rendőrök tudták az esetet. A bonyodalom 
ezután jön, mert Diezházy egy pincértől kerék
párt kért, hogy Maleskovits János biztost is 
értesítse a lopásról A rendőrök azonban gyanús
nak találták az este vándorát, 3 ízben tartóz
tatták fel. sőt amikor nagyon magyarázta az 
esetet elő is állították. Maleskovits igy nem 
tudhatta meg az esetet, de azért a kerékpárt 
másnap egy kertbe dobva még is megtalálták.

Ujahb hozzá járuiás. A hajdusámsoni 
vasúttársaság mely vonalát Nyírbátorig akarja

Veszteni és ez Szabolesvármegye nyirado- 
nyi és nyírbátori járása közvetlen összekötetést 
nyerne Debreezennel, kérvényt intézett Debre- 
/•'ii város közönségéhez, hogy a törzsrészvé

nyekre már megszavazott 300,000 koronán kívül 
:‘"-'g OH),000 koronányi hozzájárulást szavazzon 
"% K kérelem felett április 7-én dönt a köz

gyűlés.

Szabolesvármegye és a vidék
l e g n a g y o b b

megbízható, 
legolcsóbb, 

elsőrangú,

Sándor Rezső
áza, Városház-útca 3 sz.

N a g y  vá.l£ is27tél£ 'ba.n :
j e g y g y ű r ű k ,

arany lánczok,
a r a n y  ó r á k ,  

brilliant és gyémánt ékszerei, 
e z ü s t  evőkészletek, 
tálcák,

’J  1—12—12
giraudolok, 

készletek,  
China ezüst

disz és háztartási cikkek, 
M e s é s  o lc s ó  á r a k .

— Ékszert, órát, ezüstneinüt bizalom
mal s legolcsóbban csakis az országszérte leg
jobb hírnevű Lefkovits Arlhur és Társa debreczeni 
cégnél vásárolhatnak. Árjegyzék ingyen. Válasz
tékot szívesen küld.

fj8g~ HÁZLEBONTÁS MIATT! Most 
mindenkinek a legjobb alkalom kínálkozik, 
hogy vásárlását a KBE1SLER SIMON divat- 
vászon-, posztó- és fehérnemű cégnél 
minden elfogadható árakban beszerezhesse. 
8 - 2

Gottschlig-féle tearumok, legjobb minő
ségű kávék, tea 10 százalékkal olcsóbban mint 
bárhol beszerezhető HIRSCHLER MÖR fűszer- 
kereskedőnél Nyíregyházán, Városház-tér 5, — 
Ugyanott lőpor, vadász- és mindenféle töltének, 
játszókártyák és hegedühurok legolcsóbban áru- 
sittatnak.

— Nyomtatványokat csinos kiállításban
olcsón és gyorsan készit K la fte r  Ig n á cz legújabb 
gépekkel és belükkel felszerelt könyvnyomdája 
Pazonyi-utca 9.

— Perzsa szőnyegek nagy választékban érkez
tek és jutányos áron kaphatók Hűffmmn 
Arthurnál a Bazár épületben.

Az ászember.
Irta: S to l te  K u n ik e  L eó.

— Akkor oltsa el szobájában a lámpát s 
maradjon ott. — Holnap pedig egessen el min
den betűt, a mii Viviánnival összeirt.

— Ne beszéljen ilyen nevetséges dolgokat.
— Miért?
— Mert csak nem élhetek egyedül a háló

szobának ! Mert nemcsak maga iránt, hanem 
a társadalommal szemben is vannak kötelesé- 
geim. Nagyon csodálkozom, hogy ezt meg nem 
érti, s azt hiszi, hogy az ember csak önmagá
nak él. — Maga önmagának mond ellent Ta
más ! mert azt amit most mondott, azt én i« 
értem s magával együtt tudnék küzdeni, hogy

megvalósuljon mindenütt mindaz, mi szép és 
nemes s raiéöl a közre boldogság fakad. De 
maguk Viviánniávai egyetlen könnyet sem fog
nak felszántani, De milliót fakasztanak. Egyet
len fájdalmat sem fognak enyhíteni, de tömén
telent ébresztenek!

— Kis Hain mire kértem magát ? avagy 
nem azért válók el Viviánnitól, hogy ezekkel 
az okoskodásokkal többé ne háborgasson, s ilyes 
kérdések megoldását azokra bizza, kiket legjob
ban illet, a komoly tudósokra.

— Miért nem illetnének ezek engeinet? 
mikor a tudósok ezeket csak kigondolják, de 
én érzem és szenvedem. Midőn ezektől függ, 
hogy életemet magával együtt boldogan, vagy 
egyedül járva szenvedjem! Hogy jobara-balra 
haladjunk, vagy együtt járjuk útjainkat.

— Ja úgy! Maga erre a térré akarja te
relni a dolgot? akkor sajnálom, hogy egyálta- 
iáb.n okoskodtam ennyi ideig magával. Mis 
ilyen esetekben polemizálni sem kezd. Bandi 
mar régen megmondta volna, hogy az ember 
felesége nem tanára s hogy az asszony legfőbb 
kötelessége, hogy kellemes legyen. Ezen jártássá 
kérem az eszét és ne törődjön az én dolgaim
mal Sőt tovább megyek: egyszersmindeasorra 
kikérem magamnak, hogy velem ebuen az irány
ban discursiól kezdjen!

— Nem teszi meg, amire kértem?
— Nem !
— Tamás! Maga igy mindent kiöl belőlem!
— Szamárság! Nem értette, hogy mit 

mondtam ! ?
— De igen! — most már menjen . . . .  

menjenek Viviánnival együtt . . . .  haladjanak 
borzasztó tévedésük utjain . . . biztosan, vakon 
a vég felé!

A férfit elöntötte a düh és nem uralkodott 
többé magán — legyen úgy, a hogy maga 
akarta — szólt keserűen.

Néhány lépéssel az ajtóban termett és erő
szakosan becsapta azt maga után.

A férj leült az íróasztalához, a feleség a 
könyektől nyirkos párnáiba temetkezett. Az 
egyik nem tudott aludni, a másik hiába pró
bált dolgozni. Egymást vádolták, de mindkettő 
rosszul érezte magát. Keserves, kellemetlen 
hangulat vett erőt rajtuk, mely számtalan érzést 
és emléket ébrezgetett, melyek közölt ott lap
pangott folyton egy fájó gondolat: hogy talán 
másként is cselekedhetett volna. Lelkűk hábor
gott, a gondolatok egymást kergették, mig csak 
erőt nem vett rajtuk lassan a fáradtság. A test 
jogait követelte s az agy mindég lassabban vál
tott izgató képeket és végül meg.llt az utolsó 
gondolatnál, mely egy bizonytalan érzéssé mo
sódva szét, átsegítette mindkettőjüket az álom 
országába.

A férfi feje mellére hanyatlott. Az asszonj 
a széles ágyon majdnem keresztbe feküdt, szét
vetett karokkal.

Csend volt, s csak az alvók váltakozó 
szuszogása hallatszott át egyik szobából a má
sikba.

Reggeli 3 óra felé járhatott az idő, midőn 
egy tompa durranás rázta meg a levegőt. Mind
ketten felébredtek. Nem tudtak gondolkozni, de 
ösztönszerú rohanással csaptak az ajtóra, mely 
őket egymástól elválasztotta. Agyukon egy bor
zasztó sejtelem vett erőt es képzeletük a vérben 
fetrengő hitves hörgő testének képével tépte 
lelkűket. A halál suhogását érezte mindegyik a 
szomszéd szobában. . . ._________(Folyt, köv.)

3 í R E Ö V E E
^mindenféle alakban és aa^yslgbaa

l e g o lc s ó b b  á ffa k  m e l 
l e t t  k a p h a tó k  í

-52—62 Nyíregyházán, 
Vértnenyeház-utca 5-dik szám.

* *W >?) - *99$ $ 9 9 9  $ 9 9 9  0 9 9 $  0 0 9 0  ̂ 9  9 9 9 9  0 0 9 0  0 0 0 9  0 0 9 9  9 0 9 0  9^-00 0 0 9 0  9 9 9 0  9 9 9 0  0 9 9 9  0 0 9 9  9 9 9 9

£ Ne tétovázzék, ha fáj a 
% leje, hanem használjon azonnal B e r e l m  p a s i I i i á t ,

amely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájás 
elmulasztja. Orvo- á j ,™  4 0 ( 1  Kapható minden gyógy 
sok által ajánlva. szertárban. — Készíti

Be re tv ás Tamás gyógyszerész, Kispesten.
!! 3 doboznál ingyen postai szá llítás. !!
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Magyar Vulkáncementgyár Részvénytársaság
Központi iroda: Budapest,V.,Sas-utca25 .szám. —  Telefonsz.: 107-16. Gyártelep: S e lyp —  Telefon: Hatvan 46

Ajánl1 E lső rendű  S elyp i p o rtla n d c e rn e n te t, V u lk á n p o r tla n d  c e m e n te t, k itű n ő  

* m in őségű t, m ely  a p o rtla n d c e m e n t s z a b v á n y a it  50";o-k a l tú lh a la d ja .

Egyedárusitós Braun-féle
k á l y  h a e z ű s t

«L ::'ór : G § í ~—■

Meteor * Vulkán
folytonégö Meidinger és

vaskályhák
francia és német takaréktii/he- 
lyok kál haernyök, kályhatálcák, 
szenes büdünök, fáskosarak, ol
csóbb és díszesebb kivitelben.

Kerítés sodronyfonat
minden lyukbőség és drótvas ag- 
ságbm tüskés huzal, sodrony bur- 
goir akosaruk, répakiemeiö és 
répahányó villa1, répahántó ké
sek, villany* sengő felszerelés, 
vadászfegyverek, és fnrgópiszto- 
lynk, töltények, konyha és ház
felszerelések. — Répa- és szecska
vágók, ekék és minden a vas 
szakmához tartozó cikkek a leg

olcsóbb áron.

LIGNTM1HN VILMOS
czég ajánlja

Nyíregyházán, Szécbenyí-tér 3. szám
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép
raktárát, mindennemű különleges — leg
kedveltebb — gazdasági gépek és gőz* 
ekék beszerzésére.

Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 
— összeköttetései folytán külön jelzálog
banki ügyosztályt vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb töri esz téses köl
csönök megszerzésére, birtokok eladá-a 
parcellázása és ilyenek bérbeadási 

ügyvitelére.

FLEINER LAJOS Nyíregyházán

(„Korona“-épület, Pazonyi-utca.)

í z  M a l i i  Áruház
Vármegy oh* x - tér,

ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindenféle

szövet különlegességekben,

de Lainek és karton árukban stb. stb.
Olcsó szabott árakt 
Fontos kiszolgálás!

Zászlók! a képviselő választásokhoz
bármily mennyiségben a legolcsóbb áron

rendelhetők meg. :: Két nap alatt bármily mennyiségű elkészül és bárhová elszállittatik.

i T
Telefon 211. V i l á g  l e g e l S Ö  g y á r t m á n y ú  Telefon 211.

F. L. P. védjegyű.

Kobrák édjegyü.

Friedmann
védjegyű.

i l  
• I) Fridmann i á ©  l - i á l i i

l i

N yíregyh ázán , V á ro s i p a lo ta .

köszénbányái Budapest, Y., Mérleg-utca 8 szám.
Ajánlja locomobil- és s abilgépek fűtéséhez : 

Osztrau-dombraui darab-, kocka- dió- 
és aknaszenet,

Oszlraui kőszénbrikettet, 
mely *1 őrendü mosott, szénből 1, 3 és 5 kg 

súlyú darabokban készül :
Osztraui mosott finom és 
durva szemű kovácsszenet.

Öntöde é- szivógá/.motnr részére:
Osztrau dombraui pirszenet.

Szoba- «'s konyba-lülésre ; 
elsőrendű porosz darab-, kocka- és dió
szenet, elsőrendű osztraui légszeszpirszenet,

minden vasút és hajóállomásra szállóvá.
T e le fo n tsd m o k : 3 6 —3 7  3 6 — 38  109 — 84  

1 7 6 — 22. In te ru rb á n : 3 3

Előkelő biztositó társaság a népágazata részóre

helyi képviselőt
keres. Ugyanott üzletszerzők és pénzbeszedők 
kerestetnek, fix fizetés mellett azonnal felvétet
nek. Ajánlatokat „Népüzlet 3623“ jeligére kér

JAULUS és TÁRSÁHOZ 
(Haasenstein és Yogler) Budapest.

“ E G Y  H Á R O M  v a g y

négy szobás lakás
május 1-ére bérbe, esetleg megvételre

be e r e s t e t i l c .
Értekezhetni lehet a kiadóhivatalban.

Mindenütt kapható

Dr. Drallt 's

• Malattine •
I e lsőran gú  szép itő  s z e r e . 4

Zsiradék
mentes zer* i

j  Malattine-borápolos
\ Glyceriii és mézkeverék.

Csodálatos hatású szer bőrkémé 
nyedés és bőrrepedés ellen. - - 
Gyorsan gyógyít és bársony

puhává teszi a bőrt. 
Utazások alkalmával nélkülöz

hetlek

Malattine £ £ £ ,

Malaftino szaPPan gtycerin és
mfllÚlllllC mézzel keverve leg
jobb szappan.

r___ glycerin és
mézzel, utólérhetlen 

a szükségletben.
Ualaitino borotváló-szappan gli- 
InulŰlllllG eerin és mézzel ki 
tűnő és kellemesen habzó. 
Dralle's Malattine borotváló szap 
pan nagyon alkalmas magán 

u borotváló gépekhez,
apbató minden gyógytárban, drogériákban, fodrászoknál

Ác M Hnffirvo«n Í'a Tate/iliAn DKa fríra lí Iá rá llü.

I



S Z A B O L C S
510/1910 v. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a szatmári törvényszék 13881/908. 
sz. végzésé által Nagykárolyi Iparhitelszövetkezet 
végrehajtató javára 2iG kor. tőke, ennek )90FJ 
ev junius hó 3 napjától számítandó 6°/o kamatai 
és 3kor. hird. díjjal eddig összesen 95 kor. 54 
fillér perköltség követelés erejéig elrendelt ki
elégítési végrehajtás alkalmával biróilag le- és 
felülfoglait és 1062 koronára becsült bútorokból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyiregvházi kir. járás
bíróságnak 910. V. 539/2. számú kiküldést 
rendelő végzése folytán a helyszínén vagyis JNyir 
egyházán alp. lakásán a Bálhori utcában leendő 
eszközlésére 1910. év ápril. 7-ik napjának 
d. e. 9 órája határidőül kitüzetik es ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. § a értel
mében a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t.-c. 108, § bán megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő s a tett fizetés betudandó.

Kelt Nyíregyházán, 1910. évi márc. hó 22. 
109-1-1 Oláh Gyula, kir. bir. végrehajtó.

1910. április 2.

Két bolthelyiség kiadó,
A z  eg y ik , J3a z a té r  szög letén , 

fo rg a lm as h e ly en , az  ú g y n e v e z e tt 
\Y  eisz D ezsu-féle  n a g y  b o lth e ly i
ség, la k á ssa l v a g y  en é lk ü l folyó 
évi m á ju s  hó 1-tól, a  m ásik  a 
T oksiji-ú tca  2 2 - ik  szám ú  h ázb an  
lévő  ü re s  te le k  azo n n a l k iadó .
t  udakozód hatni lehet a ház
tulajdonossal.

Á z  idény

képkeret É g i
re n d k iv ü l n a g y  v á la sz té k b a n  m eg 
é rk e z te k  s ju tá n y o s  á ra k b a n  

k é s z ít te tn e k

üveg- és pocrellán kereskedésében,

nyíregyházán, Telefon sz, 114,

m'■ c *

1
W .

Rendelésszerüen készült 
mindenfajta

felső kabátok, tavaszi utcai 
öltönyök, alkalmi ruhák

linóm angol kelméből első
rangú szabás és kivitelben, 
állandóan nagy választékban 

vannak raktárunkon.
Ju tán y o s á rak . v

Deutsch F. Károly ás Társa
fé r fi-sza b ó k

BUDAPESTEN, IV., Ferencziek-tere 2 szám.

M E G N Y ÍL T ! M E G N Y ÍL T !
A főváros-legszebb útvonalán, 
nyugodt és előkelő helyen. ::

NAGYSZÁLLÓM
Vili., József-körul 18. BUDAPEST, Vili., József-korut 16.
A főváros legmodernebb és legújabb szállodája. 
120 szoba és szalon. Központi gőzfűtés. Hideg 
és meleg vízvezeték minden vendégszobában. 
Lift. Vacuum cleaner. Villanyvilágítás, Társalgó 
termek Legnagyobb kényelem. Előkelő étterem 
és kávéház. Interurban, telefon. Mérsékelt árak, 
szobák 3 kor.-tól feljebb, fűtés, világítássá!1 
együtt. Modern egészségügyi tekingetek szerint 
berendezve. Villamos vasút-közlekedés az összes 

pályaudvarokkal.

Al/j gyomor fájós, bélbeteg, étvágytalan, lesová- 
nyodáshoz hajlandós, használja a számos év óta 

jónak bizonyult gyomorrot, Schumann gyógyszerész
től Stóckeraubau.

H l szabályozni és épségben tartani akarja jó 
emésztését használja a Schaiimann-féle gyomor

sói, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében, 
mily jól érzi magát.

PuflmnrC(í eltávolítja azonnal a fölösleges gyom -r- 
UJUIHUIOU s^vat és előmo/ditja az emésztést. Egy

doboz ára 1 korona 50 fillér.

Eyomorsó-pasztillák K n  l £ r , S a:
gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó- 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés leghevesebb 
2 doboz megrendelésnél — utánvétel — Schaaiuann 

gyógyszerész Stockerau-ban.
Kapható minden gyógyszertárban.

Szorgalmas és agilis urak és nők
fis fizetést és nagy 

m ellék k erese te t
érhetnek el, egy kedvelt nagy keresetnek 
örvendő cikk ajánlásával és eladásával, 
ha ismeretségüket kellőképen felhasználni 
óhajtják.

Szives megkeresések: S í p o s  B é l a  
Budapest, Teréz-körut 27/K.alá küldendők.

!! A magyar újságírás szenzációi ü

A magyar közönség legkedveltebb lapja.
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti törekvések 

egyetlen HU és kérlelhetetlen szós ólója.
Fősierkesztő : Felelős szerkesztő :

BRAUN SÁNDOR HACSAK GÉZA

N a p o n k i n t  150.000 p é l d á n y !
Egy s z á m : 2 kra jezár,

A. I>íui» e l ő l i x i t t é s l  A rii  :
Egész évre . 10.— K j Negyedévre . 4 .— K 
Félévre . . 8.— K | Egy hónapra 1.40 K

A NAP apróhirdetési levelezőlapja
10 szó iy ............... 30 fillér
20 szó ig ............... 50 fillér
40 szó ig ................1 korona

—  Kapható minden hirlapelárustó helyen. —

F I D I B U S Z
:: A legkitűnőbb nugya r ólclap! ::

Páratlan népszerűség !
Remek szöveg ! Pompás képek !

Mesésen olcsó !
— Egy szám  6 krajezár. =

A Fidibusz előfizetési ára :
Egész évre 6 — K I Negyedévre 1 50 K 
Félévre 3 — K | Fgy hónapra -  50 K 
Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal :
Budapest V il i ,  Bokk $ziU:d*u. 9.

A  F I D I B U S Z
1905/0., 1907., 1908 és 1909. évfolyamai 
d i s z t ö t é s b e n  

kapható Egy-cgy kötet ára 5 korona. 
Mind a négy kötet egyszerre való meg
rendelésénél 20°/o engedményt adunk

„ROTÁL" szálloda és kávéház megnyitása.
Van szerencsém Nyíregyháza és vidéke 

intelligens közönségét értesíteni, hogy Nyíregy
háza legújabb és legszebb látványosságát, a

_________________________________7_

„ D E C .  < o  y  a . X “
szálloda és kávéhásat

m, bő 32-én kedden megnyitottam.
A szállodában modern kényelemmel be

rendezett szobák ulnak a t. utazó közönség 
rendelkezésére mérsékelt árak mellett. Minden 
vonatnál társaskocsi.

A kávéház fényes helyiségében e'sőrendü 
italok, küünő buffet, nagyválasztéka bel- és 
kü!-földi lapok, szép és jó tekeasztalok, gyönyörű 
páholy fülkék, valamint figyslmes és előzékeny 
kiszolgálásról gondoskodtam.

Midőn még a n. é. közönség szives párt
fogását kérem, előre is ígérem, hogy minden 
törekvésem az lesz, hogy szives bizalmukra és 
pár'fovásukra magamat éroemessé tegyem.

Mély tisztelettel: 
K urtáé D. Dezső, 

a nagyváradi Lloyd kávebáz 
114 3-2x volt tulajdonosa

10 sz á z a lé k k a l o lcsóbban  m in t 
b á rh o l

Goldberger Dávidnál,
Nyíregyháza, Vasúti-ut 20.

Telefon: 186. szám.

Szabolcsi Földhitel
6s

Parcellásó In té sé t
Nyirejíyházán. Körte-utca 1. sz.

(Vármegyeháztéri kisállomás megáilóhelylyel 
szemben.)

Az eddig folyósított olcsó törlesztéses kölcsönök 
összege meghaladja a több millió koronát. — 

Folyósít törlesztésen kölcsönöket.

4 ói 4'.,'Vo$ kamat alapon
földbirtokokra és nagyobb házakra 300 koronától 
kezdve, bámily nagy összegig 10 évtől 65 évig 
terjedő tetszés szerinti időtartamra. Ezen idő alatt 
az évenkint kétszer fizetendő félévi részletekkel, 
melyeken a kamaton kívül már a tőketörlesztés 

is benne van

a tőke magától tör/esztődik.
Az adós tartozását akár részben, 

akár egészben bármikor visszafizetheti, 
ellenben a Bank azt fel nem mondhatja 
a kikötött határidő előtt.

Ha valakinek egy vagy több helyen 
több apró drága kamatozású kölcsöne 
van, azokat az intézet szakszerűen  és illeték- 
m entesen kifizeti és fenti módon olcsóbb 
kölcsönné alakítja át. (Convertálja.)

Kamatozó kötvény jelz. kölcsönöket
5 -tő l 2 5  évre előre megállapított időre 
változatlan m érsékelt kam at mellett, tetszés 
szerinti tőke visszafizetéssel szintén a leg
előnyösebb feltételekkel eszközöl.

Minden felvilágosítással szívesen szolgál a

Szabolcsi Földhitel és
Parcellázó Intézet

yiregyházán Körte utca 1. szám. (Á régi 
rüll szállodával szemben.) 156—?—4 

Az intézet felvette üzletkörébe a Tizst- 
?e/ő-kö/csönöket is 10. 12 15. és 2 0 . évre- 
;onban ezen kölcsönöket csakis nyugdíj, 
gosultsággal bitó tisztviselők nyerhetik.
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F ém árü g y á rR É siy .
Helyi elárusítók : 

Schvartz A«l 
Kép viselői.

1 9 1 0  es 
m odellünk  

ú jítása i:
Intenzív lángzó. Gyor
san forral Kevés szeszt 
fogyaszt. Erős alkatré- 
szei kivehetők és tisztit- 
hatók. Művészi galvanno- 
bronz kivitel — Hozzá-

■  adva biztonsági gyors
-■  fűzőnk eddigi előnyeit, a

f  I vRops“ 1 9 1 0
■  a jelenkor legszebb, leg-
■  taitósabb, legbiztosabb
■  es legtakarékosabb asz-

^ 0  ■  tali tűzhelye. Ha feldűl,
■  elalszik. — A s esz ki

nem folyhat!
M  Ára Budapesten 4 K.

R e g i h a sz n a it  pé ldányokat  

a g y á r  2  ko rona  5 0  fillér 
rá f iz e té sse l 191 0 -e s  
m odellre  c se ré l át. 

Kapható minden szak
mába vágó üzletben.

,?R O F S “
- tá rs . Budapest, v, Váci-úí 74 43.
Rnzsonyi I’ál, Eleiner Lajos, 
olf, Wirtseliafter Ármin, 

vidéken kerestetnek. -?5*8?

0 L G S 1910. április 2.

E g y  é v r e  2 8  k o r . ,  
t é l  é v  r e  1 4  k o r ,  
n  e g y  e d  é v  r e  7 k  o r ., 
l  h ó n a p r a  2  k o r .  

4 0  /.
Egyes példány ára 10 
fii!. Vasárnapi szám ára 

20 f.

V *
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¥
¥
¥  g
* 5

u¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥¥
¥
¥

S zab o lcsv á rm eg y e  leg n ag y o b b

bútoráruháza =|
—  h

* 3
¥  a
i í  a 
¥  H

ti
¥
X *

N p o M z á i i ,  a törvényszék mellett

L eg ú jab b  s tílű  p a lissan d e r, m ah ag ó n i és 

fe lié r fé n y eze tt há ló  és ebéd lő  b eren d ezé - 

sek. A n g o l ú r i-  és női sálon  g a rn i tú rá k .  JJ
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CLAYTQN & SHUTTLEWORTH
B i í d a p e s t ,  V o y . l - ! c ö r i í t  G í í ,

által a legjutányosabb árak mellett a jánltatnak :
Locomobilck és cséplőgépek, benzinmotoros cséplőkész- 
leíok, rnaganjárő gőzgépek, szalmekazaiozók, lóhere- 
cseplok, tisztitó-rostak, konkolyozók, kaszálógepek, 
marok rakó- ós kóvekötő-aratógépek, szénagyiijtök, 

széna- és szalmasajlok, boronák, sorvetőgépek, 
^Plánét Jr. kapálók, kukorioza-morzsolók, szecska- 

vógck, rópavágók, darálók, őrlőmalmok, egye
temes aczóiekék, 2- ós 3-vasu ekék és 

minden egyéb mezőgazdasági gépek.

B.'JJlrUUB r

Képviselet és raktár:
Májerszky Barnabás urnái, Hyiregytísa.
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Olcsó szabott árah.
Tavasziujdonságok férfi* és női divatcikkekben

M E G É R K E Z T E K :

K L E I N  H E R M Á N
úri-, női divat ős rövidáru üzletében Nyíregyházán, Hohe cukrázda mellett.
M esés v á la sz té k b a n  ta lá lh a tó k  m inden  létező  ru h a d isz ek , 
S elyem  bélések , C sipke, se lyem  és delén  blousok, Alsé) 
szo k n y á k , F é r f i -  és női feh é rn em ü ek , F é rfi- , női- és 
g y e rm e k  s a p k á k , L e á n y k a  ru h á k  10  éves k o rig , 
P á r is i  d iv a t- r id ik ü lö k , Illatszerek a leg finom abb  k iv ite lig  stb .
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Olcsó szabott órak!
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V e t n i  v a l ó
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„Hanna árpa“
k a p h a tó  k is m enny iség b en  is

B a r a c h A r n o l d c é g n é l .
93 —  1 —  1

Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.

Szölöoltvány,
szölővesszöről és borról nagy képes árjegyzékemet

=  I N G Y E N  ■=
és bérmentve küldöm meg, a ki címét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, aki rendelni nem 
akar, mert ebből megtanulhatja a szőlőtelepítést 
s e mellett sok szölőkép van benne Szőlőolt
ványokból és más egyéb európai és amerikai 
sima és gyökeres vesszőkből, a világhírű Del- 
waréból állandóan több millió készlet eladó 
olcsó ár mellett. Több ezer elismerő levél, közt, 
több hercegi és grófi uradalomtól.
Cím ; Szűcs Sándor fia, Ezölőtelepe

Bihardiőszeg.
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